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See the notice on TED website

275473-2026 - Competition
Bulgaria – Marine equipment – „Доставка, монтаж и въвеждане в експлоатация на един брой 
мобилна система за управление на баластни води, като алтернатива на корабното бордово 
третиране, съобразно Конвенцията за контрол и управление на баластните води и 
седименти (BWMC)“
OJ S 78/2026 22/04/2026
Contract or concession notice – standard regime - Change notice
Supplies

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: ПРИСТАНИЩНА ИНФРАСТРУКТУРА ДП
Email: k.doichinova@bgports.bg
Legal type of the buyer: Public undertaking
Activity of the contracting entity: Port-related activities

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: „Доставка, монтаж и въвеждане в експлоатация на един брой мобилна система за 
управление на баластни води, като алтернатива на корабното бордово третиране, 
съобразно Конвенцията за контрол и управление на баластните води и седименти 
(BWMC)“
Description: Предмет на настоящата поръчка е доставка, монтаж, въвеждане в 
експлоатация и гаранционна поддръжка на мобилна система за управление на баластни 
води за нуждите на Държавно предприятие „Пристанищна инфраструктура“ в 
българските морски пристанища за обществен транспорт и обучение на персонал за 
работа с мобилната система.
Procedure identifier: 2b664fe9-5a8a-45cf-88ef-00289de3e145
Internal identifier: 548991
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: no

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 34930000 Marine equipment

2.1.2.  Place of performance
Postal address: Доставката трябва да се извърши до място, посочено от Възложителя на 
територията на пристанище Варна или на пристанище Бургас. Област Варна, град 
Варна, пристанищен терминал Варна-запад  
Town: гр. Варна
Postcode: 9000
Country subdivision (NUTS): Варна (BG331)
Country: Bulgaria

2.1.2.  Place of performance
Postal address: Област Бургас, град Бургас, пристанищен терминал Бургас-изток 1  

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/275473-2026
mailto:k.doichinova@bgports.bg


275473-2026 Page 2/9

Town: гр. Бургас
Postcode: 8000
Country subdivision (NUTS): Бургас (BG341)
Country: Bulgaria

2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 3 537 771,00 EUR

2.1.4.  General information
Additional information: 1. За участниците в процедурата не трябва да са на лице 
основанията за отстраняване, посочени в чл. 54, ал. 1 и чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП и чл. 
107 от ЗОП. 2. За участниците не трябва да важат забраните, посочени в чл. 3, т. 8 от 
Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици, както и обстоятелствата по чл. 87 от Закона за 
противодействие на корупцията. 3. Свързани лица по смисъла на §2, т. 45 от 
допълнителните разпоредби на ЗОП не могат да бъдат самостоятелни участници в една 
и съща процедура 4. За участниците не трябва да са налице 
обстоятелстватаограниченията, поставени в чл. 5к, пар. 1 от Регламент на Съвета (ЕС) 
№ 833/2014 относно ограничителни мерки с оглед на действията на Русия, 
дестабилизиращи положението в Украйна. Декларацията за липса на обстоятелствата 
се прилага в раздел "Изисквания към личното състояние и критерии за подбор" 5. При 
подписване на договора участникът, избран за изпълнител, е длъжен да представи 
документи в съответствие с чл. 112 ал. 1, т.2 от ЗОП, включително за третите лица и 
подизпълнители, ако има такива. 6. Представя се копие от документ за създаване на 
обединението (когато участникът е обединение, което не е юридическо лице). Относно 
настоящата обществена поръчка се представя информация за: — правата и 
задълженията на участниците в обединението, — уговаряне на солидарна отговорност, 
когато такава не е предвидена съгласно приложимото законодателство, — дейностите, 
които ще изпълнява всеки член на обединението, — лицето, което е упълномощено да 
представлява обединението. При подписването на договор изпълнителят представя 
гаранция за изпълнение в размер на 10% (десет процента) от стойността на договора 
без ДДС, като Възложителят задържа сума в размер на 30% (тридесет процента) от 
гаранцията за обезпечаване на изпълнението за времето на гаранционния срок. 
Участникът сам избира формата на гаранцията за изпълнение а в една от следните 
форми на основание чл. 111, ал. 5 във връзка с ал. 7: Посочената прогнозна стойност е 
максимално предвиденият финансов ресурс за изпълнение на поръчката. При 
допуснати до оценяване една или две оферти в съответствие с чл. 72, ал. 1, т. 2 от ЗОП 
за подходяща и обективна база за сравнение ще бъде приета максимално допустимата 
прогнозна стойност на поръчката. Към момента на откриване на процедурата 
Възложителят не разполага с финансов ресурс. Договорът ще се сключи под условие, в 
съответствие с чл. 114 ЗОП, тъй като към момента на подписването му Възложителят 
не е осигурил финансиране. Договорът е с отложено изпълнение. В случай, че за 
изпълнението на поръчката не бъдат осигурени финансови средства, се прилага чл. 
114, ал. 3 и 4 ЗОП.
Legal basis: 
Directive 2014/25/EU

2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice
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Participation in a criminal organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraud: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Money laundering or terrorist financing: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of taxes: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of environmental law: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of social law: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of labour law: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)



275473-2026 Page 4/9

Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: За кандидата или участника е установено, че: - е 
представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Breaching of obligations set under purely national exclusion grounds: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 87 от Закона за противодействие на 
корупцията;Свързани лица по смисъла на §2, т. 45 от допълнителните разпоредби на 
ЗОП не могат да бъдат самостоятелни участници в една и съща процедура; забраната 
по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН
Bankruptcy: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvency: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Arrangement with creditors: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Analogous situation like bankruptcy, insolvency or arrangement with creditors under national 
law: Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно 
лице се намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Assets being administered by liquidator: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Business activities are suspended: Кандидатът или участникът е преустановил дейността 
си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: „Доставка, монтаж и въвеждане в експлоатация на един брой мобилна система за 
управление на баластни води, като алтернатива на корабното бордово третиране, 
съобразно Конвенцията за контрол и управление на баластните води и седименти 
(BWMC)“
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Description: Предмет на настоящата поръчка е доставка, монтаж, въвеждане в 
експлоатация и гаранционна поддръжка на мобилна система за управление на баластни 
води за нуждите на Държавно предприятие „Пристанищна инфраструктура“ в 
българските морски пристанища за обществен транспорт и обучение на персонал за 
работа с мобилната система.
Internal identifier: 548991

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 34930000 Marine equipment

5.1.2.  Place of performance
Postal address: Доставката трябва да се извърши до място, посочено от Възложителя на 
територията на пристанище Варна или на пристанище Бургас. Област Варна, град 
Варна, пристанищен терминал Варна-запад или  
Town: гр. Варна
Postcode: 9000
Country subdivision (NUTS): Варна (BG331)
Country: Bulgaria
Additional information: Област Бургас, град Бургас, пристанищен терминал Бургас-изток 1

5.1.2.  Place of performance
Postal address: Област Бургас, град Бургас, пристанищен терминал Бургас-изток 1  
Town: гр. Бургас
Postcode: 8000
Country subdivision (NUTS): Бургас (BG341)
Country: Bulgaria

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 44 Months

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 0

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 3 537 771,00 EUR

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
The names and professional qualifications of the staff assigned to perform the contract must 
be given: Not required
Procurement Project fully or partially financed with EU Funds.
Information about European Union funds: 
EU funds programme: European Regional Development Fund (ERDF) (2021/2027)
Identifier of EU funds: Приоритет 3 „Подобряване на интермодалността, иновации, 
модернизирани системи за управление на трафика, подобряване на сигурността и 
безопасността на транспорта“
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): yes

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: No strategic procurement
Green Procurement Criteria: No Green Public Procurement criteria
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5.1.8.  Accessibility criteria
Accessibility criteria for persons with disabilities are not included because the procurement is 
not intended for use by natural persons

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: General yearly turnover
Description of selection criterion: Участникът следва да е реализирал минимален общ 
оборот в размер на не по-малко от на 7 000 000 евро без ДДС, изчислен на база на 
годишните обороти за последните три приключили финансови години или по-кратък 
период в зависимост от датата, на която участникът е създаден или е започнал 
дейността си. За участник, който е чуждестранно лице, оборотът ще се изчисли по 
официалния курс на БНБ за съответната валута в лева към датата на подаване на 
офертата. Съгласно §2, т. 66 от Допълнителните разпоредби на ЗОП "Годишен общ 
оборот" е сумата от нетните приходи от продажби по смисъла на Закона за 
счетоводството. Съгласно §1, т. 11 от Допълнителните разпоредби на Закона за 
счетоводството "Нетни приходи от продажби" са сумите от продажба на продукция, 
стоки и услуги, намалени с търговските отстъпки, данъка върху добавената стойност и 
други данъци, пряко свързани с приходите. При подаване на оферта участниците 
декларират в ЕЕДОП съответствието с минималното изискване за икономическо и 
финансово състояние чрез посочване на общ годишен оборот за съответната 
финансова година. Данните се представят чрез попълване на информацията в Част IV 
„Критерии за подбор“, Буква „Б“ „Икономическо и финансово състояние“, подраздел 
„Общ годишен оборот“ от ЕЕДОП. В случаите на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП, документи за доказване на съответствието с поставения критерий за подбор са: 1. 
годишните финансови отчети или техни съставни части, когато публикуването им се 
изисква съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен; 2. 
справка за общия оборот (чл. 62, ал. 1, т. 3 и т. 4 от ЗОП). При представяне на 
доказателства, които съдържат стойности в левове се посочва и евровата стойност, 
получена в резултат на извършено превалутиране по фиксирания курс и при 
съобразяване правилатана ЗВЕРБ. Когато по основателна причина участник не е в 
състояние да представи някой от горепосочените документи, той може да докаже своето 
икономическо и финансово състояние с помощта на всеки друг документ, който 
възложителят приеме за подходящ.

Criterion: Tools, plant, or technical equipment
Description of selection criterion: Участникът следва да разполага с минимум по 1 (една) 
сервизна база за гаранционно обслужване на територията на Република България в гр. 
Варна и гр. Бургас Декларира се в еЕЕДОП, Част IV: „Критерии за подбор“, Раздел В: 
Технически и професионални способности, „Инструменти, съоръжения или техническо 
оборудване При условията на чл. 67, ал. 5 и чл.112, ал.1 от ЗОП участникът представя 
декларация за посочените от него сервизни бази, които ще бъдат използвани за 
изпълнение на поръчката.

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Quality
Name: I. Оценка на показател „Техническо предложение“ Показател П – „Техническо 
предложение“ – максимален брой точки 50. Оценката по показателя се изчислява като 
сбор от следните показатели: П = П1 + П2 + П3, където: • П1 е оценка на „Срок за 
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доставка“; • П2 е оценка на „Срок за гаранционна поддръжка“; • П3 е оценка за „Срок за 
отстраняване на неизправност“.
Description: 1. Показател П1 – „Срок за доставка“ - максимален брой точки 10. Определя 
се по следната формула: П1 = (П1мин / П1уч ) x 10 2. Показател П2 – „Срок за 
гаранционно обслужване“ – максимален брой точки 20. Определя се като сбор от 
следните подпоказатели: П2 = П2.1 + П2.2, където: • П2.1 е оценка на „Срок за 
гаранционно обслужване на системата за третиране на баластни води“; • П2.2 е оценка 
на „Срок за гаранционно (сервизно) обслужване на специализираното превозно средство
“. 3. Показател П3 – „Срок за отстраняване на неизправност“ – максимален брой точки 
20. Определя се по следната формула: П3 = ( П3мин / П3уч ) x 20
Criterion: 
Type: Price
Name: Показател Ц – „Ценово предложение“ – максимален брой точки 50. Определя се 
по следната формула: Ц = ( Цмин / Цуч ) x 50, където: • Цмин е най-ниската предложена 
от участниците обща цена за изпълнение на поръчката в евро, без ДДС; • Цуч е 
предложената от участника обща цена за изпълнение на поръчката в евро, без ДДС.
Description: Класирането на допуснатите до участие оферти се извършва на база 
„Комплексна оценка“ (КО) на всяка оферта. Показатели за определяне на комплексната 
оценка (КО) Комплексната оценка на всяка оферта се получава като сбор от 
индивидуалните оценки по всеки от предварително определените показатели, както 
следва: КО = П + Ц, където: • КО е комплексна оценка; • П е оценка по показател 
„Техническо предложение“; • Ц е оценка по показател „Ценово предложение“.

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Bulgarian
Address of the procurement documents: https://app.eop.bg/today/548991
Ad hoc communication channel: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://app.eop.bg/today/548991
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Bulgarian
Electronic catalogue: Not allowed
Advanced or qualified electronic signature or seal (as defined in Regulation (EU) No 910/2014) 
is required
Variants: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 27/04/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Eastern European Summer 
Time, İstanbul, Mayotte
Duration during which the tender must remain valid: 6 Months
Information about public opening: 
Opening date: 28/04/2026 14:30:00 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, İstanbul, 
Mayotte
Place: В системата
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Conditions relating to the performance of the contract: Доставеното оборудване трябва да е 
ново, неупотребявано и да не е използвано за демонстративни цели. Мобилната 

https://app.eop.bg/today/548991
https://app.eop.bg/today/548991
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система за управление на баластни води трябва да бъде доставена окомплектована 
съгласно техническата спецификация, за да бъде в готовност за нейната експлоатация. 
Системата трябва да бъде изградена в съответствие с правилата на Международната 
асоциация на класификационните дружества (ICAS Classification Society rules) и да 
отговаря на изискванията на Международната морска организация (ММО), International 
Maritime Organization - IMO) D2 – да притежава Сертификат за типово одобрение за 
управление на баластни води в съответствие с изискванията на спецификациите, 
съдържащи се в Насоките включени в Резолюция MERC.174(58) на IMO, за да бъде 
готова за експлоатация. Специализираното превозно средство, на което е монтирана 
системата за третиране на баластни води следва да са фабрично нови, произ. не по-
рано от 2024 г. , и да не са били демонстрационни и рециклирани.
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: no
Financial arrangement: не

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information about review deadlines: Обжалването е по реда и условията на чл. 197, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП в 10-дневен срок
Organisation providing additional information about the procurement procedure: 
ПРИСТАНИЩНА ИНФРАСТРУКТУРА ДП
Organisation providing more information on the review procedures: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: ПРИСТАНИЩНА ИНФРАСТРУКТУРА ДП
Registration number: 130316140
Postal address: бул. "ШИПЧЕНСКИ ПРОХОД" № 69
Town: гр. София
Postcode: 1574
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Калина Дойчинова
Email: k.doichinova@bgports.bg
Telephone: +359 28079931
Internet address: http://www.bgports.bg/
Buyer profile: https://app.eop.bg/buyer/2345
Roles of this organisation: 
Buyer
Organisation providing additional information about the procurement procedure

8.1.  ORG-0002
Official name: Комисия за защита на конкуренцията

mailto:k.doichinova@bgports.bg
http://www.bgports.bg/
https://app.eop.bg/buyer/2345
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Registration number: 000698612
Postal address: бул. Витоша № 18
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Комисия за защита на конкуренцията
Email: delovodstvo@cpc.bg
Telephone: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internet address: http://www.cpc.bg
Roles of this organisation: 
Review organisation
Organisation providing more information on the review procedures

10. Change

Version of the previous notice to be changed
: 
d7808308-1987-4c17-9381-b247bdbd7350-01
Main reason for change
: 
Information updated

10.1.  Change
Section identifier: LOT-0001
Description of changes: Определени са нов краен срок за подаване на оферти - 
27.04.2026 г. и нови дата и час за публично отваряне на офертите - 28.04.2026 г., 14.30 ч.

Notice information

Notice identifier/version: 152ef2e6-77ca-406e-a6c5-fe629c18f1a1  -  01
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 17
Notice dispatch date: 21/04/2026 13:52:45 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, 
İstanbul, Mayotte
Languages in which this notice is officially available: Bulgarian
Notice publication number: 275473-2026
OJ S issue number: 78/2026
Publication date: 22/04/2026

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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